PART 1 Duihua
(Dialogue)

GU CHUSHI

M3 Xiansheng céng Wd&ngjia banchulai, xuy3o yige chdshi

g&i ta zudfadn. Ta yao qing Wdng Xiansheng g&i ta jie-

shao yige.

Yduyitian, M3 Xiansheng d3o Wi&ngjia l4ile.

Daole ménkdur, Wang Xiansheng zh&ng céng ménlitou chulai.

Wdng xiansheng:
M3 Xiansheng:

Wang Xiansheng:
M3 Xiansheng:
Wang Xiansheng:

MX Xiansheng:

Wdng Xiansheng:

Ai! MX Xiansheng, céng nir 14i a?
Céng jiali 14i, nin yao chuqu ma?

Duile. BudyaojIn, wd méishénme yaojInde shi, glng

jinlai zud yihulr ba.

Biydngle. Nin ydu shi, nin zdu ba, wd mingtian

zai l4i.
Nin ging jinlai ba. Wb bumdng.

Bliydng jinqule, w8 jil ydu yilidngju hua, jiu zai
zher shuo ba. W3 xifng gqIng nin g&i wd jidshao

yige chishi. Nin y3u renshide méiyou?

Nin d&ng wd xidngxiang. Y&u yige xing LI de, h&n
congming, tIng ginjin, y& chéngshi. W& jido ta
mingtian dao nin ndr qu jidnjian nin ba. Nin

kankan ta chéng buchéng?
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M3 Xiansheng:

Wang Xiansheng:

MXZ Xiansheng:
Chéshi:
M3 Xiansheng:
Chishi:
MZ Xiansheng:
Chishi:

Mi Xiansheng:

Chishi:

M5 Xiansheng:

Chishi:

Dui hua

H¥ojile. W5 mingtian xidwii biichuqu. Nin jido ta

qu ba. HXZo! W& zdule, mingtian jian, xi2xie nin.
Duibugl, y& méiyou qing nin jinlai he di3nr ch4.
(Diartian chishi dao M3 Xiansheng jia ldile.)

Ni xing shénme?

Xing LI.

NI jido shénme mingzi?

WS jiao LI Y®ucdi.

NI zud Nanfangcdi, hdishi B3ifangcai?

WS dou hui zud. Xican wd y& hui zud yididnr.

WS zhérde shiqging h&n jidndan. Jiushi wd yige
rén chifan. Y&u shihou gIngke, k&shi gIngkéde
shihou buduo, jitishi gIngk2, y& bihui ydu tai-
duode rén. Gonggidn, Wang Xiansheng gen nI shuo

gingchule ma?
Shuo gingchule.

WS tingshuo nI ydu qginjIn ydu chéngshi, zudcdi y&
zudde h¥o. NI néng céng jintian qI jit 14i zud

ma?

Xing. WO gangcai dao chifidng kanlekan, nin chid-
fdngli ydngde dongxi h¥oxiang dou méiyou.

83



LESSON 40 Dui hua
M3 Xiansheng: Duile. WS zh2ng yao gen nI shuo. W& xidng jido
nI qu g&i wd mii. NI kan dou xuy3o shénme?

Chishi: W3 xiing tiantian ydngde pdnzi, win, bolibei,

kudizi, daozi, chazi shénmede, dagai dou d&i

m3i ba.

M3 Xiansheng: Daocha, wd ydu yitdo. Chifdngli ydngde dongxi, wd
ji&nzhide yidi&nr dou buddng. NI shuo m¥i shénme,
jit mdi shénme ba. D3ng yihulr, wd xian g&i ni
yididinr qidn, nI qu mi#i qu. M&itian w8 gqidiZnzhong
chi z&ofan, xiawl yidiZnzhong chi wiifan, liudiZnban
chi winfan. Pingchdng wd z3ofan jiu chi liZngge
jidan, yibei nidnii. Ydushihou chI yidiZnr kio-
mi2inbao, jGzizhi ydu méiyou y& méiguanxi. Wifan
w® chide shio. Shénme sh&ngshi jiu zud shénme. W3
biyuanyi biéren wdi wd t2bié f2ishi. WwWinfan ySu
rdu méi rdu, dou méi guanxi, k3shi qingcai wd m&i-
tian yfiding yao chI, shulgud jit duoc mii jIjin
fangzai nar, bdlun shi jézi, pinggud, xiangjiao wd
dou xThuan chi. NI kanzhe ban h¥ole.

Chishi: Nin zhen h¥oshuchud. HXo ba. W& xian chuqu mii

dongxi qu ba.

MX Xiansheng: H¥o. NI xian nX sanb¥ikudiqidn qu. Bdgou, zaishuo.
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PART 2 Ciyii Yongfa
(Word Usage)

1. gt V: to hire, to employ (used in
reference to the laboring
class; compare with ging)

gl rén VO: to employ people
gt chizi/chishi VO: to employ a cook
WS d&i gu yige ydongren.
2. ménkdur N: gateway, doorway, in front
of the door

jid ménkdur N: doorway of a home

puzi ménkdur N: entrance of a store
3. cdngming SV: be intelligent, be clever
4. ting A: very

ting h3o PH: very good

tIng shuofu PH: very comfortable

ting yduyisi PH: very interesting

zuétiande zh3nlinhui tIng yduyisi.

jid.

5. ginjin

Ta zud shi feichdng ginjin.

6. chéngshi

Sv:

SvV:

wSmen zai nar kanle hé&n

be diligent (in reference to
physical work)

be honest, be sincere

Neige rén, dui rén h&n chéngshi.

7. qI mingzi

vVO:

to give a name

zh2ige mingzi shi shéi g&i ta gide?
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8. ji3dndan

Sv:

Ciyl Ydngfi

be simple

Ta shuode hud, ydu jiZndan ydu gingchu.

9. gonggian/gongzi

N:

wage

zhongguo gongrénde gongzi dou h&n di.

10. boli N:
bolide PH:
boli zudde PH:

glass,
glass

made of glass

Y5u yizhdng boli zudde feichang jieshi.

11. nidn&i
nida

n3i
12. kZomianbao

k3o

midnbao

k%o mianbao VO:

cow's milk

cow, ox, cattle

milk

toast

"to toast, to bake

bread (M: -pian for slice,
~tido for loaf)

to toast or to bake bread

QIng nin gei w® kdo yipian mianbao.

13. guanxi N:
ySu guanxi

méi(you) guanxi

méiguanxi
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relation, connection,
relevance

to be related to, to be
relevant

not related to, not relevant

It doesn't matter. It's

not important.



LESSON 40 Ciyl Ydngfi

a. Zheijian shi gen neijiadn shi ydu h&n dade guanxi.

b. Duibugil.
Méiguanxi.

c. NI juéde gu h3o, biqu hdo?
Qu bugh, méiguanxi.

14. shéng V: to save (economize)
sh&ngshi SV/VO: be trouble saving/to save
trouble
sh&ngqgidn SV/VO: be economical/to save money
sh&ngshi (hou) SV/VO: be timesaving/to save time

a. Bliydng jinchéngle, jiu zai fujin mdi ba. Shé&ngshi.

b. WS d&i sh&ng yidi3dnr qidn le.

15. fei V: to waste, to use a lot
Zud qingddu ch¥o nidrdu tai feishi. Wdmen chi di3nr biéde
ba.

16. wai Ccv: for

zheige bifo wd shi wai ta miide.

17. gingcai N: green vegetables

zh2izhdng gingcai duoshao gidn yi jin?

18. shulgud - N: fruit

Duc chi gingcai hé shulgud, wdmen hui g&ng jidnkang.

19. bdlun/wdlun A: doesn't matter, no matter
what

Bdlun shénme shihou, ta dou zai jia.
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20. kanzhe ban 1E:

Ciyli Ydngfi

Do as you see fit.

N2ijian shi, ta shuo jido wdmen kianzhe ban.

21. h3oshuohua SV:
Ta bdda hXZoshuohua.
22. jG(zi)zhi/jhdzishul N:

23. pingchdng SvV:
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be affable, be easy to get
along with

orange juice

be ordinary, be common



PART 3 Juzi Gouzao
(Sentence Structure)
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various Uses of Question Words

The most common question_words in Chinese are shénme, shéi,
z&nme, nir, duéme, ndi-M, duoshao and jI-M. Although wei shénme
and shénme difang are single words in English, meaning "why" and
"where," they are combinations of two words in Chinese. Their
literal translations are "for what" and "what place."” Wei shénme
is a combination CV-N and shénme difang, a N-N.

The eight question words listed above belong to different
parts of speech. '

noun: shénme, shéi

place word: nir
specifier: n&i-
numerals: duoshao, jI-

adverbs: duéme, zé&nme

Note that the part of speech of a question word determines
its position in a sentence.

a. You will recall that all question words can be used as
indefinites. There are several common patterns for this usage.

In one of these patterns, the gquestion word as an indefinite is
preceded by a negative.

b
] --------------- one of the indefinites

NI dao zheér lai ydu shénme What business brings you here?

shi a?

WS méi shénme shi. Nothing in particular.

Ni dao n3ar gu? Where are you going?

W8 bidao n3r qu. I am not going anywhere.

Ta zhZngde bluz&nme hZokan. She isn't too pretty.

WS méiz&nme ydngxin jil I didn't put in much special
huile. : effort, and I learned it.

Ta buddsuan g&i shéi shénme He isn't planning to give any-
dongxi. one anything.
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Rén shud wd ydugian, k&shi
w8 méi duBshao gidn.

Juzi Gduzio

People say I'm rich, but I

don't have much money.

b. Another use of the question word is that it may be pre- .
ceded by bidlun, wilun or buguin, any one of which may be omitted
and followed by dou or y& to express inclusive ideas such as
everyone and everything or exclusive ideas such as no one, no-

thing and "It doesn't matter ...."

(bdlun)
(wdlun)
(bugudn)
Shéi dou méildi

(Bdlun) duS(me) hdo wd y&
buxThuan.

Ta (wGlun) duoshao gidn dou
bimai.

Zheéijian shi (bdgu3n) z&nme
ban yé& buxing.

Neige rén (wdlun) shénme
dou bdhui.

Zhe&i sanb&n shu (widlun)
n&ib&n ta y& binian.

NI wéi shénme bigu?
WO shénme dou buwei.

The above pattern, with two alternatives replacing the question

No one came at all.

No matter how good it is, I
don't like it.

He won't sell it for any price.

No matter how this matter is
handled, it won't do.

That person cannot do anything.

He won't read any of these
three books.

Why aren't you going?
For no reason at all.

word in the middle of the sentence, gives the same inclusive or

exclusive ideas.

(Bdlun) (shi) h3o(de) (shi)
huai(de), wd dou mii.

(Walun) (shi) z3o (shi) win,

dou chéng.

(Bugudn) (shi) héngde (shi)
lUde, ta dou buxIhuan.

(Bdlun) (shi) nI qu (shi)
wd qu, dou yiyang.

I will buy it no matter whether
it is good or bad.

It's all right no matter whether
it is early or late.

No matter whether it is red or
green, he doesn't like it.

No matter whether you go or I
go, it's the same.
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c. Inclusive expressions, such as whatever, whoever, whenever,
however, and whichever, take a two-clause pattern in Chinese.

WS yao shénme (jil) mii I buy whatever I want.
shénme.

NXr lidngkuai wd (jiu) dao I go wherever it is cool.
nir gu.

Shéi ydu gongfu shéi qu, Whoever has time will go, OK?
hdo buhdo?

NEige pidnyi wd m3i n&ige. I'l1l buy whichever is cheaper.

Z&nme réngyi z&nme zud. Do it whichever way is easier.
Bié feishi. Don't put yourself out.

Ta zudde fan yao duéme hio Her cooking is as fine as any
jit ySu duéme hdo. you could ask for.

NI géi wd duoshao wd yao I'll take as many as you give
duoshao. me.

Xﬁyéo jIge nd jige, bié Take as many as you need, but
dou ndzdu. don't take them all.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.
1. I don't want anything.

2. He doesn't want to give anybody anything. .

3. Whatever she says is always right.

4. I don't have anything to do.

5. He'll take whatever you want to give.

6. I'll leave whenever he arrives.

7. We don't have much money.

8. Whoever has money, she will marry.

9. I didn't live there for long.

10. No matter who tells me, I don't want to hear it.
11. I'1l1l go wherever it is warm.

12. He feels embarrassed to borrow money.
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13. It doesn't matter who lent him the money; in any case, he
got it.

14. I don't want to borrow anything.

15. He isn't particularly fussy about clothing.

Uses of Zai

Zai is a fixed adverb which has at least two meanings. Both
mearings are very common in usage.

a. Zai may mean "again" and "some more," referring to the
future repetition of a previous action (compare with ydu). 1In
this sense, it is stressed and is usually followed by a V NU-M.

Ta yIjing miile yige, h&i He has already bought one, and
yao zai mdi yige. he wants to buy one more.

Zuétian ta dao Niliyue qule. He went to New York yesterday.
Mingtian (hdi) yao zai qu. Tomorrow, he will go again.

b. When 23i is preceded by a time expression or a limiting
circumstance, it has the meanings "not until ..." and

"before ...." 1In this case, zai is often not stressed.
NI chiwdn fan zai nianshu You'd better finish your meal
ba. before you study.
WS jintian ydu shi. Ming- I have something to do today.
tian zai qu h3o buh#o? How about going tomorrow?

Note that 2zai, meaning "not until ..." and "before ...," is
usually used in a plan, command, resolution, request or suggestion.

The most common patterns in the use of zai, meaning "not
until ...," follow.

1. (S) xian v, zdi _V  (ba).
NI xian shui jido, zai chuqu (ba).

2. (S) d&ng v zai V (ba).
NI d&ng wd huflai zai zdu (ba).

3. (S) xian V, dé&ng V, zai Vv (ba).

QIng xian he_yidisnr chd, d8ng Zhang Xiansheng huilai,
wlmen zai chifan (ba).
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